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ARTIKEL 144 

De Høje Kontraherende Parter forpligter sig til i krig som i fred i videst 
muligt omfang at udbrede kendskabet til nærværende konventions tekst i 
deres respektive lande og i særdeleshed til at optage studiet af den i deres 
militære og såvidt muligt i deres civile undervisningsprogram, således at kon- 
ventionens grundsætninger kan komme til hele befolkningens kundskab. 

Alle civile, militære, politi- eller andre myndigheder, som i krigstid 
varetager opgaver med hensyn til beskyttede personer, skal være i besiddelse 
af konventionens tekst og have modtaget særlig undervisning i dens bestem- 
melser. 

ARTIKEL 145 
De Høje Kontraherende Parter skal gennem det schweiziske forbunds- 

råd og under fjendtligheder gennem beskyttelsesmagterne tilstille hinanden 
den officielle oversættelse af nærværende konvention såvel som love og bestem- 
melser, som de måtte gennemføre med henblik på konventionens anvendelse. 

ARTIKEL 146 

De Høje Kontraherende Parter forpligter sig til at gennemføre alle 
love, der er nødvendige til skabelse af effektive straffesanktioner overfor 
personer, som begår eller beordrer iværksættelsen af nogen af de i den føl- 
gende artikel beskrevne grove overtrædelser af nærværende konvention. 

Enhver af De Høje Kontraherende Parter har pligt til at eftersøge 
personer, der er under tiltale for at have begået eller for at have beordret 
iværksættelsen af sådanne grove overtrædelser, og skal uden hensyn til 
sådanne personers statsborgerforhold stille dem for sine egne domstole. Den 
kan også i overensstemmelse med reglerne i sin egen lovgivning beslutte at 

" overgive sådanne personer til en anden interesseret kontraherende part til 
retsforfølgning, under forudsætning af at denne part har tilvejebragt et til- 
strækkeligt bevismateriale. 


